JAOTI'OBOP
0 HAY9HOM 00MeHe B 00/1aCTH BbICIIEro, MOCJIEBY30BCKOT0 00pa3oBaHHs H HAYKH
MERTY
3anagno-KazaxcrancKkHM arpapHo-TeXHHYECKHM YHHBepcHTeTOM uMenn JKanrup xaHa
(Pecnmybiuka Kaszaxcran)
H
VYuusepcurerom Ha Tpanr

(Commanmcrnyeckas pecnybdauxka Brernam)

«L8 » Dcdober 2013

Pecriybnukanckoe rocyiapCTBEHHOE NPEANPHATHE HA MpaBe XO3SMCTBEHHOTO BEJCHHUS
«3anagno-Ka3zaxcraHckuii arpapHo-TeXHHYeCKHH YHHBepcHTeT HMeHH JKaHrup xaHa»
MunncrepcTBa obpasopanus u Hayku Pecnybnuku Kasaxcran, B nume pextopa bosbimosa
Kazpi6an KapaeBmua, [eiiCcTByIOIIEro Ha OCHOBaHMM YCTaBa, C OJHOH CTOpPOHBL, H
Yuusepcurer Ha Tpanr, B jiune pekropa By Ban Keynr, ¢ npyroi cTOpoHEl HMEHYEMBIE B
nanpHeiimeM «CTOpoHEI», HMes oO0mue mend B 007acTH BBICIIEro, ITOCIEBY30BCKOTO
o0pa3oBaHus ¥ HAyKH, JOTOBOPUIIHCE O CIIEAYIOIINX OCHOBHBIX MIPUHIUIAX COTPYIHUYECTBA:

1. Ilpeamer morosopa

1.1 [TpeMeToM HACTOSIIETO NOTOBOpA SIBISETCS YCTAHOBJIEHHE COTPYIHUYECTBA B cdepe
obpa3oBanus 1 Hayku Mexay CTopoHamu B 0071aCTAX, IPEACTABISIONIMX B3aUMHBIN HHTEPEC.
1.2 CTOpoHBI B COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATEILCTBOM CBOMX TOCYJapCTB M B paMKaX CBOMX
TOJHOMOYMI JOTOBapHUBAIOTCS pa3BUBATh MEXJIYHApOJHOE COTPYAHHYECTBO Ha OCHOBE
paBEHCTBA ¥ B3aUMHOM BBIIOJIbI B HANIPABJIEHHX, ONPEENEHHBIX cTaTel 3 nanHoro Jlorosopa.

2. Ilean norosopa

2.1. Ilemsto noroBopa SBISETCS COBMECTHOE IIpOBEJEHHE 00pa30BaTeNbHOH HpPOrpamMMEI
IOKTOPAHTYPEI H MaruCTPaTypEl 10 crienHanbHOCTH: Pri6010BCTBO

3. OcHoBHBIE HANPABJEHHS COTPY/IHHYECTBA.

3.1. B memax peammsanum Hactosimero JloroBopa CTOpPOHBI ONpENENsOT —ClIEAYIOIHe
HaNpaBJICHUs: COTPYAHUYECTBA:



- axajeMuuecKuii 06MeH TMPOQECCOPCKO-NPENOaBaTebCKUM  COCTaBOM, JOKTOpaHTaMd H
MarucTpaHTamMy 1o CrelHaaTbHOCTH: Pp10010BCTBO

- 3aKJIIOYEHAE TPAMBIX COTJIAIIEHHH ¢ YUEHBIMA CropoH;

- MpOBEJCHHE B3aMMHBIX MEKIYHAPOAHBIX H pecny6IMKaHCKEX Hay4HO-UCCIIEI0BATeIbCKAX
NPOEKTOB (IIPOrpamMm);

- cojeifcTBEE B MyO/IMKANMA CTaTedf NOKTOPAHTOB B HAYHHBIX M3/AHWIX C BBLICOKMM HMMIIAKT-
(haxTopoM;

- HayuyHBIH OOMEH MO mporpaMmam JOKTOPaHTYpeI H MarucTparypbl CHEIHalIbHOCTH!
Pp160.,10BCTBO;

- IPOXOJKIeHHE 3apyOeKHBIX CTAKHPOBOK AOKTOPAHTAMH H marucTpanTamyu Ha 6asze CTOPOH;

- coBMecTHOe 00yueHHe W OOMEH ONBITOM MHpH MOATOTOBKE JOKTOPOB Ph.D., MarucTpoB #
JOKTOPOB 110 TPOQHITIO;

- OpraHU3aIHs U TTPOXOXKIECHHE MPAKTHK U CTAKAPOBOK JIOKTOPAHTOB M MaruCTPaHTOB;

- 06MeH OIBITOM 10 BHEJPEHHIO H Pa3BUTHIO NEPEIOBBIX METO/IOB o0yueHus;

- IPOBEJIEHHE HAYUHBIX HCCICIOBAHNH 110 aKTyaTbHEIM HaIPaBICHHSIM;

- pa3paboTKa U peau3anyus COBMECTHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX U HAYYHBIX IIPOCKTOB (mporpamm);

- IIOBBIIIEHKE KBATH(HKAIKHA TPO(PECCOPCKO-TIPENOAaBaTEeIbLCKOTO COCTaBa 1 COTpPY/IHUKOB;
-cO3/1aHHe WHHOBALIMOHHO-00pa30BaTeIbHbBIX (Hay4IHBIX) KOHCOPIIYMOB;

-nyGnuKanus 1 oGMeH MaTepHaaMH 10 IPOBOJMMBIM B By3ax HCCIICIOBAaHUAM;

- OpraHM3alys U NPOBE/ICHHE CHMIIO3MYMOB, CCMUHAPOB, Hay4HO-TIPAKTHYECKUX KoH(pepeHIuH,
KPYTJIBIX CTOJIOB, TEJIEMOCTOB M T.1L.;

- Nudopmuposanue oO1IECTBEHHOCTH O JIATEIbHOCTH By30B, B pamkax Hactosuiero Jlorosopa.

4, ®opMbI COTPYAHHYECTBA

CTOpOHBI JIOTOBOPHIIACH, YTO Haubosee ONTHMAIBHOM (HOpPMOH COTPYIHHUYECTBA SBIACTCA
yCTaHOBIEHHE NPSMBIX CBA3EH MEXTy IBYMS 3aHHTCPECOBAHHBIMA CropoHaMH.

5. duHaHCHpPOBaHHE

®unancopsie B3aumooTHOmeHus: CTOpPOH MO peanu3alnui COBMECTHBIX MEepOIPHATHH,
a TaKXKe JpYrHX o00s3aTelbCTB B pamKax HACTOAIICTO JloroBopa, OyayT OINpeaeIeHbl
JOTIOTHUTENLHBIMH JIOTOBOPAMH, SBJISIOIIHMCS HeOTHEMIIEMOI 9acThi0 HacTosIIero Jlorosopa.

6. Ilpoume ycioBus

6.1. CTOpOHBI HMEIOT PaBO BHOCHTH W3MECHCHMS H NIOMOIHCHHA B Hactosuuii JloroBop myTeM
obopMIeHHS 1 IIOAMMCAHHS J0TIOTHUTENBEHOTO I0TOBOpa.

6.2. Hacrosmuii JOroBOp COCTaBIEH B YETHIPEX SK3EMIUIIPaX HA PyCCKOM H aHTJIAHCKOM
s3pIKax (1o 2 KOIHii Ha KaKIAOM s3BIKe), IMEIOLIUX PaBHYIO FOPUIAYECCKYIO CHIIY. VY xaxzion u3
CTOPOH XpaHHTCS OINH IK3EMILIAP JloroBopa (Ha PyCCKOM H aHTTIMHCKOM A3BIKAX).



6.3. Hacrosmmii JoroBop BCTyIaeT B CHITY CO JHS OAMMCAHUS H NEUCTBYET 3 rojia ¢ mpaBoM
ABTOMATHHYECKOH NPOJIOHTAMH Ha CIeyIONIHE 3 TOJla, eC/IH HH O/THA H3 CTOPOH HE H3LABUIA
KENaRHUA pacTOPrHyTh HacTosmit JloroBop  He H3BecTHIa 06 3TOM Apyryio CTopoHy.

7. Opuanveckune aapeca CTopoH

PT'TI na [TXB «3anagno-Ka3saxcranckuit Yruusepcurer Ha Tpaur
arpapHO-TEXHUYECKHUI YHHBEPCHTET Anpec: 2 Nguyen Dinh Chieu Street,
umenH JKanrup xanay» Nha Trang City, Khanh Hoa Province
MunucrepeTa 06pa3oBaHus M HayKH Social Republic of Vietnam
Pecnybmmkn Kaszaxcran Ten: 84-58-247-1303

ITouroBsrii anpec: 090009, ¢akc: 84-58-383-1147

Pecny6nmka Kasaxcran, M006. 84-91-774-7603
3ananno-Kasaxcranckas o61acts, e-mail: dea@ntu.edu.vn

r. Ypansck, yi. XXaurup xana, 51
ten.:8- (7112)- 50-19-34
e-mail:zapkazatu@wkau.kz oMep macropTa blﬂ 344S |, nara Beigaum
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AGREEMENT
about scientific exchange in the field of higher, post-graduate education and science
between
West-Kazakhstan Agrarian-Technical University named after Zhangir khan
(Republic of Kazakhstan)
and
Nha Trang University

(Social Republic of Vietnam)

«25 » October 2013

The republican state enterprise on the right of economic management «West Kazakhstan
Agrarian-Technical University named after Zhangir khan», represented by the Rector
Bozymov Kazybai Karaevich acting on the basis of the Charter, on the one hand, and Nha
Trang University represented by the Rector Vu Van Xung, on the other hand, referred to as the
"Parties", with common goals in the field of science and postgraduate education, agreed on the
following basic principles of cooperation:

1. Subject of the Agreement

1.1 The subject of this Agreement is the organization of cooperation in the sphere of sciences
and postgraduate education between the Parties in the areas representing mutual interest.

1.2. The parties according to the legislation of the states and within the limits of the powers agree
to develop the international cooperation on the basis of equality and mutual benefit in the
directions defined by article 3 of the given Contract.

2. Purpose oi the Agreement

2.1 The purpose of the Agreement is to jointly conduct the educational program of doctoral
studies and magistracy programs in the speciality: Fisheries

3. Main directions of cooperation
3.1 In order to fulfill this purpose, the Parties agreed the following areas of cooperation:

- Academic exchange of teacher’s staff, doctoral candidates, undergraduate students in the
speciality: Fisheries

- Conclusion of direct agreements with scientists of the Parties;
- Jointly implement international and republic national research projects (programs);

- Promoting the publication of doctoral students’ articles in scientific journals with high impact
factor;



- Scientific exchange according to doctoral studies and magistracy programs in the speciality:
Fisheries

- Passing of foreign training of doctoral candidates and undergraduates on the basis of the
Parties;

- Co-education and exchange of skills on preparation of PhD doctors, undergraduates and doctors
on a profile;

- Organization and passing of practice and training of doctoral candidates and undergraduates;

. Exchange of experience on introduction and development of the advanced methods of training;
- Carrying out of scientific researches in actual directions;

- Working out and realization of joint educational and scientific projects (programs);

- Improvement of professional skill of the faculty and employees;

- Creation of innovative-educational (scientific) consortia;

- Publication and exchange of materials, on researches spent in high schools;

- Organization and carrying out of symposiums, seminars, scientifically-practical conferences,
round tables, space bridges, etc.;

- Informing of the public on activity of high schools, within the limits of the Contract.

4. Forms of co-operation

The Parties agreed that the best form of cooperation is the establishment of direct links
between the two interested parties.

5. Financing

Financial relations between the Parties for the obligations under this agreement will be
determined by additional agreement, which are the integral part of this Agreement.

6. Other conditions

6.1 The Parties have the right to make changes and amendments to this Agreement by execution
and signing the additional agreement.

6.2 This Agreement is made in four copies in Russian and English (2 copies for each language),
of equal validity. Each Party kept a copy of the Agreement (in Russian and English language).



6.3 This Agreement shall enter into force upon signature and shall have three (3) years with the
right to automatic renewal for the next 3 years, unless one of the parties does not wish to
terminate this Agreement and fails to notify the other Party.

7. Legal addresses of the parties

RSE the RB "West-Kazakhstan Agrarian — Nha Trang University
Technical University named after Zhangir khan” Address: 2 Nguyen Dinh Chieu Street,

The Ministry of education and science of the Nha Trang City, Khanh Hoa Province
Republic of Kazakhstan Social Republic of Vietnam

Address: 090009, Office phone: 84-58-247-1303
Repubilic of Rizihnin Phone number: 84-58-383-1147

Mob. 84-91-774-7603
West Kazakhstan oblast, Uralsk, Zhangir khan

street 51. e-mail: dea@ntu.edu.vn

Phone number: 8-(7112)-50-19-34

e-mail: zapkazatu@wkau.kz

Passport number bﬂi—_ g , date of issue M4/ 2008

Vu Van Xung
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